g

5) Robert Bosch FE Eisenach GmbH
Robert-Bosch-Alles 1

98817 Eisenach .
DE Germany If queries please specify customer and delivernate no. 3) Um__<0—.< note no 8717863 Page 1
. o 1) Customer 5) Supplier No. LNR | Packb. | LKZ | Z abs | Sov | KZA 2) Recelver note 4) Dispatehdate
1 ert Bosch GmbH I = = - e - R [ .
JRob 1000911829{0091020720 |D3 15.07.2020
Kbg )
. N . . _ Creationda
Robert-Bosch-Platz 1 e ot e SFea {7 ooy e
DE 7083% Gerlingen-Schillerhoeh Free | [Unfrank| [Waggon | [carier U7
10) Your sign 11) Your Order No, Date 15) additional data customer 17} Dispatch place Fr.Gut Vehic.foreign 14) %ﬁ_.n_m_.mq.Zo
. Ex Vehic. own :
550003918602  16.11.2017 EhP / GmbH Post 24192578
18) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 23) Dispatch sign 23) Total welght kg 24
truck collect. load Free Carrier 1 EPP gross 211,0 net 125,1
25) Dispatch Address Destination | 26} Receipt-/unload-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno {BA) 14249
27} Pos |28) Bosch-Order-No. Index |Partnumber customer 29) Description of delivery 30) Quantity Mnlcl_umomwcmq notes
CQuty.(Is) +- Notes
1 0261.230.503 U72 (2517262301 Druck-/Temperatursensor 2.720
(UEHNE TRAGEL se
? of& ~CCETTAZIONE MER
\&%6 N m © r_v Quantita dichiarata: Nu\wb
Quantith effettva:
@ﬂv&@ﬂN \\Wn\\ % Tipo imbailaggie: A
O:mﬂﬁ._ﬂw __ﬂ_ﬁ.m_____... hede &_m_.ﬂ_omﬁo.. ﬁm E
Conformita alle schede. \
\b“\ 0 : © pata controtlo: .\NW\bﬂ. NQNQ .
Rotation 42) m_..S\ notes 43) Quantity check 44) Quality check/T: estreport 45) Receiver 48) Invoice check
Receiver notes Date
Name
hzw Nr

IR

NG717863



Delivery
6693377

Fornitura

6693382

Fornitura

6717863

Fornitura

6717867

Fornitura

6721753

Fornitura

Codice
2517262301

180269383

2517254501

180268345
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180269098

2517254501

180260382

2517262301

180269097

E.M.

E.M.

E.M.

E.M.

E.M.

Quantita
5440

5010521516

5440

J

5010521517 °
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5010521518
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ivery Note
{remains with consinee at delivery)

Del

L Py

o p

L)'I:ransport Order | ——myy |

Mittente N° partita IVA Data / Pate
Sender VAT-ID-No. -

13—-JUL~E0E0

ROBERT BOSCH FAHRZEUGELEKTRIK

ROBERT-BOSCH-ALLEE 1
D-99817 EISENACH

Indirizzo de! luogo di carico {di ritire) Ordine di trasporto

Collection address Order code
ERF-EC-1274334

Condiziont di trasporto/Delivery temms | Indirizzo terminale
Terminal address

franco dom, franca fabhrica

Dectinatafic  N° prartita VA freedonrie. L] exworks DHL FREIGHT GMBH

Consignee VAT-ID-No. |:| ";Ide"agrga"‘ D m::ﬁm ERFURT
taipoy st | BET DEN FROSCH-CKERN 7
wepl Lwsel | py_sooas EREURT

MAGNA PT S.P.A. O DE%E™ Te1:+43 361 43 30 40
i Fax:+49 361 49 30 4ii

VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO EXW

Assicurazione complementare Numero di dossler
Additional transportinsurance | Terminal reference

Indirizza di consegna della merce d 0
Delivery address yes ™
Riferlmenti de] cliente
Valuta Valore da assicurare | Customers reference
Cumency Value for insucance
Blr - Y/
Terminal di arrive T Niimero telefanico
Destination terminal Contact tel,
BARI + 39 / B0 S31581°
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Desaijzione della merce Tariffa doganale Peso lordo In kg Valore fcon valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s Yariff number | Gross welght in kg Value {with currency)
VR103036 VALO5036 844, 0
VR1G3036 4 | PAL | VALOSO03E
Peso tassahile in ks
EX WORKS Payahle weight in kg
Din. X anx anx an= 4. BOR i O. O 1.200,0 844, 0
Richieste particolari / Special consignments
Istruzioni particolari / Spedial instructions Allegati ! Enclosures
o pEpAtEE AR 5 DR A AEN L
Eitlilr:cgal mittentg gai!segn?o al destinatario® ) _thgr%fm.%m g vt e Lrd. umtz'- uil r:;‘ud L%.;U‘D-‘ o Timbto.d E’F‘mi’det‘ll mitfent :
ollection at sender elivery to consignee ing to nsport damages have ta ap the transpert order - slonature ot
v ! it upon ﬁel?very of the cunspignment amages nntvﬁﬁ%&daﬂfb%ﬁbﬂﬁwﬁﬁ%n' f uf}%’ R’TOJ%QI‘I{) [ﬁﬁ
Data f Date Data / Date ) IR gﬁﬂp to the responsible EUHDCQ[JNECI‘ terminal within 7 days after dafivery.
Grario [ Tme Orario /Time p 5;‘; 17 LUG| 2020
Firma dell'autista / Driver's signature | Fisma del destinatario Nome di chi'firma in stampatello HreY oy 1y ed- H H
Consignee's signature Consignee’s name in block letters ciooutn M Pisery .
”-l;"-‘:""'* oy 1 kS a ] M/
ViSO SU GUARL quaitng,

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sano vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2



ivery Note
{remains with cansignea at delivery)

Del

= : :
“Transport Order K. ’/48
) yeir?cleerlrte ‘P;I; _Ia[;f;ﬁIVA Data f Date i=- 'f -=;

AS-JUL 2020

ROBERT BOSCH FAHRZEUBELEKTRIK EISEN

1 I;“
ROBERT—-BOSCH-ALLEE 1
D-99817 EISENACH

Indirizzo del luogo di carico (di ritiro} Ordine di trasporte

Collection address Order code
ERF~EC—-1276537

Condizioni di trasporto/Delivery ferms | Indirizzo terminale
Terminal address

franco dom. franco fabbrica

Dostinatarlo  N° partiia VA free domicle L exwadks DHL. FREIGHT GMBH
Consignae VAT-ID-No, D zd;g[:gaio I:I ﬁg groe%anam ERFURT

[Jistpes [Jiatrmpps | BEI DEN FROSCH-CKERN 7
wepd | wewd | n_gongg ERFURT

MOGBNA BT S.P.A. (e C)iiamir® T01 3443 361 49 30 40
D:lgm Faxe:+49 361 49 30 411

VIA DEI CICLAMINI &
I—-7002Z6 MODUGNOD EXW

Asslcurazione complementare Humero di dossier
Additional transpart insurance | Terminal reference

Indirizzo di consegna della merce .
Delivery address D;L Dﬁﬁ

Riferimenti del cliente

Valuta Valore da assteurare | Customer’s reference
Cumency Value for Insurance
N”EFMQ"FNH-QQSEEE

Terinal di arrivo uméro telefonico

Destination terminal Contact tel.

BARI + 39 / B0 531581
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Pescrizione della merce Tariffa deganzle Peso lordo in ka Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross welght in kg Value {with currency)

BEORTS 844, 0

4 | PLE | PARTS

Peso tassabile in kE Totala peso lordo in k
EYX WORKS Payable weight In kg Total gross weight in kg

Din. % an x anx = Sa B4 v K. Q0 SE0, O 844, O
Richieste particolari / Speclal consignments

-

Istruzioni partiét;!ari I Spacial instructions Allegati / Enclosures (
DImENSIONS (LWH):z 4X 120X80X100CH
DimENBIONS LWH) @+ 4X 120 80 100Cm
|
Eit}]m c;i_al mitttents go:gsegn?o 2l destinatario ‘IAMPOI'E'TAI% R have o baoh — D) Timbro e firma dtt!l mittfented
ollection at sender elivery to consignee ccordin nsport damages have ta rden ardrsynatyre ofisender
" s upen del%ery ofthe cnn.?ignmem. IgJamags not E%}%@%Mﬁﬁm e@ﬁﬁﬁ@r&i ﬁ@ E g.@.f. .

Data f Date Data f Date writing to the responsibte EUROCONNECT terminal Witkifn 7/days after celivery. BA

Via dei asclammi, snc- 70026 Modugno (BA)
Grario / Time Orario / Time

171062020 . .

Firma dell'autista / Driver’s signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello
Consignee’s signature Consignee's name in block letters \ . /
. “Ricovubqyios riselVadl, o

LY

veriilca su GUEL[Ta € quaﬁ:T%"ﬁf/L

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments {see overleaf). 2




